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N° 20 DE MME LANJRI

Art. 21

Dans l’alinéa proposé, entre les mots “d’invalidité” 
et les mots “ou de chômage involontaire,”, insérer les 
mots “à l’exception de l’incapacité de travail allant 
jusqu’au premier jour du septième mois de la période 
d’incapacité primaire”.

Nr. 20 VAN MEVROUW LANJRI

Art. 21

In het voorgestelde lid, tussen de woorden “inva-
liditeit” en “of onvrijwillige werkloosheid;” de woorden 
“met uitzondering van de arbeidsongeschiktheid tot de 
eerste dag van de zevende maand van het tijdvak van 
de primaire arbeidsongeschiktheid” invoegen.

Nahima LANJRI (CD&V)
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N° 21 DE MME LANJRI

Art. 34

Dans le 2°, dans l’alinéa proposé, remplacer le 2° 
par ce qui suit:

“2° ne jouit pas d’une indemnité pour cause de 
maladie et d’invalidité, à l’exception de l’indemnité pour 
cause de maladie ou d’invalidité précédant le premier 
jour du septième mois de la période d’incapacité pri-
maire lorsque celui-ci se situe après le dernier jour du 
mois au cours duquel il a atteint l’âge de la pension, 
visé à l’article 3, § 1er, § 1erbis et § 1erter, de l’arrêté royal 
du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des tra-
vailleurs indépendants en application des articles 15 et 
27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi 
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions bud-
gétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne, lorsqu’il s’agit 
d’un titulaire assujetti au statut social des travailleurs 
indépendants conformément à l’arrêté royal n° 38 du 
27  juillet 1967 au-delà du mois au cours duquel il a 
atteint l’âge prévu à l’alinéa précédent et pour autant 
qu’il ne bénéfi cie pas à quelque titre que ce soit d’une 
pension de vieillesse, de retraite, d’ancienneté ou de 
tout autre avantage tenant lieu de pareille pension, qui 
est accordé soit par un organisme de sécurité sociale 
belge ou étranger, soit par un pouvoir public, par un 
établissement public ou d’utilité publique.”

Nr. 21 VAN MEVROUW LANJRI

Art. 34

In de bepaling onder 2°, in het voorgestelde lid, 
de voorgestelde bepaling 2° vervangen als volgt:

“2° geen vergoeding geniet wegens ziekte en in-
validiteit met uitzondering van de vergoeding wegens 
ziekte of invaliditeit voorafgaand aan de eerste dag 
van de zevende maand van primaire ongeschiktheid 
als die zich bevindt na de laatste dag van de maand 
waarin hij de pensioenleeftijd bereikt, bepaald in arti-
kel 3, § 1er, § 1bis en § 1ter van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 27 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1er, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese en Monetaire Unie, wanneer 
het gaat om een gerechtigde onderworpen aan het 
sociaal statuut der zelfstandigen overeenkomstig het ko-
ninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 na de maand in die 
waarin hij de hiervoor lid bedoelde leeftijd heeft bereikt 
en voor zover hij in welke hoedanigheid dan ook geen 
ouderdoms-, geen rust-, geen anciënniteitspensioen of 
eender welk als dergelijk pensioen geldend voordeel 
geniet, dat is toegekend, hetzij door een Belgische of 
een buitenlandse instelling van sociale zekerheid, hetzij 
door een openbaar bestuur, een openbare instelling of 
een instelling van openbaar nut.”

Nahima LANJRI (CD&V)
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N° 22 DE MME LANJRI

Art. 34

Dans le 2°, compléter l’alinéa proposé par un 3° 
rédigé comme suit:

“3° ne jouit pas d’une indemnité pour cause de 
chômage involontaire par application d’une législation 
de sécurité sociale belge ou étrangère ou d’un statut 
applicable au personnel d’une institution de droit 
public international, ni d’une allocation pour cause 
d’interruption de carrière, de crédit-temps, de réduction 
des prestations ou d’une indemnité accordée dans le 
cadre du régime de prépension conventionnelle ou de 
chômage avec complément d’entreprise.”

JUSTIFICATION

Les présents amendements permettent de combiner, pen-
dant six mois, une indemnité de maladie avec la pension à 
mi-temps, tout comme l’on a permis de continuer à travailler 
à temps plein au-delà de 65 ans. Étant donné qu’en cas de 
pension à mi-temps, l’indemnité de maladie est également 
basée sur des prestations à mi-temps, la personne en inca-

pacité de travail ne bénéfi cie que d’une demi-indemnité. Cela 
a également des conséquences pour la constitution de droits 

supplémentaires à la pension. Les malades qui ont pris la 
pension à mi-temps risquent ainsi de ne plus pouvoir joindre 

les deux bouts et d’être en fait pratiquement contraints de 
prendre la pension entière, ce qui est précisément l’inverse 

de l’objectif visé dans le cadre de l’allongement des carrières. 
Les présents amendements répondent également à l’obser-
vation 4.2.2. du Conseil d’État.

Nr. 22 VAN MEVROUW LANJRI

Art. 34

In de bepaling onder 2°, het voorgestelde lid aan-
vullen met een bepaling onder 3°, luidende:

“3° geen vergoeding geniet wegens onvrijwillige 
werkloosheid met toepassing van een Belgische of 
buitenlandse wetgeving inzake sociale zekerheid of 
van een statuut dat van toepassing is op het personeel 
van een instelling van internationaal publiekrecht noch 
een uitkering geniet wegens loopbaanonderbreking, 
wegens tijdskrediet of het verminderen van arbeids-
prestaties of een uitkering toegekend in het kader van 
het conventioneel brugpensioen of van het stelsel van 
werkloosheid met bedrijfstoeslag.”

VERANTWOORDING

Deze amendementen maken het mogelijk om gedurende 
zes maanden een ziekte-uitkering te combineren met het 
halftijds pensioen, net zoals het mogelijk werd gemaakt voor 
mensen om na hun 65ste voltijds te blijven werken. Aangezien 
bij het opnemen van het halftijds pensioen ook de ziekte-
uitkering is gebaseerd op halftijdse arbeidsprestaties, valt 
de arbeidsongeschikte terug op een halve uitkering. Dit heeft 
eveneens gevolgen voor de verdere pensioenrechtenopbouw. 
Zo lopen zieken die halftijds pensioen opnamen het risico 
om niet langer te kunnen rondkomen en worden ze eigenlijk 
bijna gedwongen om volledig op pensioen te gaan, wat net 
het omgekeerde is van wat we beogen in het kader van men-
sen langer aan het werk te houden. Deze amendementen 
beantwoorden eveneens aan opmerking 4.2.2. van de Raad 
van State.

Nahima LANJRI (CD&V)

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


